Romans 1:25
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- is the nominative subject from the masculine plural indefinite relative pronoun HOTIS, which means “whoever, everyone who” referring to anyone in general.  But it can also be used qualitatively to indicate that a definite person belongs to a certain class, meaning “which very one, such a one who.”  And it can be used in a causal sense to emphasize a characteristic quality, by which a preceding statement is to be confirmed, translated, ‘Who indeed; the kind who, who (to be sure, by his very nature), in so far as they, since indeed they.”
  Then we have the third person plural aorist active indicative from the verb METALLASSW, which means “to exchange, alter, or change.”


The aorist tense is a constative or historical aorist, gathering into a single whole the history of the unbeliever in their relationship with God and describing it as a fact without reference to its progress.


The active voice indicates that the unbeliever involved in idolatry and sexual perversion produced the action.


The indicative mood is declarative for a dogmatic statement of fact.

Then we have the accusative direct object from the feminine singular article and noun ALĒTHEIA, which means “the truth.”  With this we have the ablative of source masculine singular from the article and noun THEOS, which means “from God.”  This is followed by the preposition EN plus the locative of sphere from the neuter singular PSEUDOS, which means “into a lie, falsehood, deceit, error.”  The literal thought here is that they exchanged the truth for a lie or that they changed the truth into a lie.

“Who indeed exchanged the truth from God [the gospel] for a lie;”

- is the Attic Greek KAI…KAI construction, which means “both…and” plus the third person plural aorist deponent passive indicative from the verb SEBAZOMAI, which means “to worship, show reverence.”


The aorist tense is a constative or historical aorist for an action described in the past as a fact without reference to its progress.


The deponent passive is passive in form but active in meaning; the unbeliever involved in idolatry having produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the other half of the KAI…KAI construction, meaning “and.”  This is followed by the third person plural aorist active indicative from the verb LATREUW, which means “to serve.”



The aorist tense is a constative or historical aorist for an action described in the past as a fact without reference to its progress.


The active voice indicates that the unbeliever involved in idolatry produces the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the dative of direct object from the feminine singular article and noun KTISIS, which means “(1) the creation, and (2) the creature, or that which is created as the result of that creative act.”
  Here it refers to the second meaning and refers to Satan.  Some verbs have a root idea which is so closely related to that of the dative that they take their direct object in the dative rather than in the accusative case.  Therefore a dative, which functions as the direct object of a verb, is a dative of direct object.  This is followed by the preposition PARA plus the accusative of comparison from the masculine singular articular aorist active participle from the verb KTIZW, meaning “to create.”  The participle is an ascriptive participle, and literally means “the one who created,” but is being used as a noun because of the preposition PARA, and should be translated “The Creator” and refers to Jesus Christ as the creator of the universe.
“they both worshipped and served the creature [Satan] rather than the Creator [Jesus Christ],”

 - is the nominative subject from the masculine singular relative pronoun HOS, meaning “Who” followed by the third person singular present active indicative from the verb EIMI, meaning “is.”


The present tense is a gnomic or static present for a state or condition that perpetually exists.


The active voice indicates that Jesus Christ produces the action of being praised, blessing, honored, respected.


The indicative mood indicates that this is a dogmatic statement of doctrine and a reality that Satan cannot stop.

Then we have the predicate nominative from the masculine singular adjective EULOGĒTOS, which means “blessed, praised.”  This same word and concept is used of God the Father, 2 Cor 1:3, 11:31; Eph 1:3; 1 Pet 1:3.  This is followed by the preposition EIS plus the adverbial accusative of measure (or extent of time) from the masculine plural article and noun AIWN, which literally means “for the ages,” but is an idiom, meaning “forever.”  Finally, we have the Greek transliteration of the Hebrew verb for which means ‘Amen.’  “The various derivatives reflect the same concept of certainty and dependability.  The derivative ’AMEN ‘verily’ is carried over into the New Testament in our English word ‘amen.’  [AMEN is a transliteration, not a translation.]  Jesus used the word frequently (Mt 5:18, 26, etc.) to stress the certainty of a matter [hence “It is certain.”]  The Hebrew and Greek forms come at the end of prayers and hymns of praise (Ps 41:13; 106:48; 2 Tim 4:18; Rev 22:20).  This indicates that the term so used ought to express certainty and assurance in the Lord.”

Rom 1:25 corrected translation
“Who indeed exchanged the truth from God [the gospel] for a lie; they both worshipped and served the creature [Satan] rather than the Creator [Jesus Christ], Who is praised forever.  It is certain.”

Explanation:
1.  “Who indeed exchanged the truth from God [the gospel] for a lie”

a.  There are really two ideas here and both are equally true.



(1)  The unbeliever exchanges the truth of the gospel for a lie of Satan.



(2)  The unbeliever changes or distorts the truth of the gospel in their own soul into a lie that they tell themselves, that is, that the truth of the gospel is not true.


b.  The unbeliever receives the truth of the existence of God from God the Holy Spirit in the ministry of common grace.  The ministry of common grace is the function of God the Holy Spirit making known the existence of God and the truthfulness of the fact that God loves the person so much that He was willing to sacrifice His own Son on the cross as a substitute for that person.


c.  The unbeliever knows there is a God, but exchanges this truth for the lie that there is no God.


d.  The unbeliever has the truth but changes the truth into philosophical speculation and erroneous ideas about God called religion.


e.  The truth always originates with God.  During the Church Age the truth comes to mankind, whether believer or unbeliever, only from God the Holy Spirit.


f.  The unbeliever first has to reject the truth before they can believe the lie.  The unbeliever first looks at the universe and rejects the idea that there is a God.  Then he hears the gospel and rejects the idea that God loves him.


g.  Having rejected the truth, a vacuum is created in the soul.  Into this vacuum the sin nature sucks every lie and corruption of the truth that Satan and demons have to offer.

2.  “they both worshipped and served the creature [Satan] rather than the Creator [Jesus Christ],”

a.  Having rejected the truth and accepted the lie, the unbeliever then worships and serves Satan.  Satan is a creature, the greatest creature ever to come from the hand of God.


b.  People worship Satan and do not even know they are doing it.  They do so through believing in anything as more important than God.


c.  The primary means of worshipping and serving Satan is through religion.


 
(1) Christianity and religion are antithetical.  In Christianity, God saves mankind through personal faith in Jesus Christ.  In religion, man seeks to impress God with his works.



(2)  Religion can be classified as the devil’s ace trump.  For religion has been invented by Satan to counterfeit God’s plan, purpose, and will for your life, and to divert you from the execution of the plan of God for the Church Age.  Religion is a part of the devil’s strategy in being ‘like the Most High God,’ as stated in Isa 14:14.



(3)  Christianity is not a religion but an eternal relationship with God through personal faith in Christ.  In religion, man seeks the approbation of God through good deeds, human merit, and various categories of works.



(4)  Religion reflects the evil genius of Satan.  Christianity represents the perfect integrity of God combined with His grace policy.



(5)  For deceit and error to be carried out effectively, Satan has devised a system of counterfeits of Christianity which are called religion.  Satan has a counterfeit system for the following.




(a)  Gospel, 2 Cor 11:3‑4; Gal 6:1‑8.




(b)  Ministers, 2 Cor 11:13‑15.




(c)  Communion table, 1 Cor 10:19‑21.




(d)  Doctrine, 1 Tim 4:1.




(e)  Spirituality, Gal 3:1‑3.




(f)  System of righteousness, Mt 19:16‑26.




(g)  Gods, 2 Thes 2:3‑4.




(h)  Power (dynamics), 2 Thes 2:8‑10.




(i)  Way of life, Mt 23:13‑36.



(6)  Religion is Satan’s strategy for distracting man from the three categories of truth:



(a)  The laws of divine establishment, a part of the Mosaic Law.  Religion seeks to become the state and destroy human freedom.  The union of religion and state is a major attack on human freedom.




(b)  The Gospel of our Lord Jesus Christ.  Religion distorts salvation by grace through faith into many diverse systems of salvation by works.




(c)  Bible doctrine for the believer.  Religion substitutes false doctrine (or the ‘doctrine of demons,’ 1 Tim 4:1) for truth.  Religion sets up a system of works and ritual to replace the plan of God.



(7)  Religion motivates and produces every category of evil, violence, terrorism, and murder, in order to enforce its way or to provide leverage to lure people into the sphere of the Satanic counterfeit system.



(8)  Religion is not only characterized by the doctrine of demons (1 Tim 4:1), but it has both false teachers and false prophets to communicate this information.  There are at least six characteristics of false teachers in the Church Age.




(a)  False teachers are masters of hypocrisy.  They use a phony facade, first exposed by our Lord in Mt 7:15, and further developed by Paul in Rom 16:17-18.




(b)  Behind a public relations facade, false teachers use legalism to convert their victims to religion, Gal 4:17‑18; 2 Tim 3:5‑7.  They flatter their victim, making them feel wanted and appealing to their pride.




(c)  False teachers of religion appeal to human arrogance, 2 Cor 10:12.




(d)  False teachers promote idolatry as a part of the devil’s communion table, Hab 2:18‑19; 1 Cor 10:19‑21.



(e)  False teachers promote self-righteousness, to include legalism, personality arrogance, authority arrogance, crusader arrogance, and works arrogance, 1 Tim 1:6‑7.




(f)  False teachers are clever and can only be detected through the consistent perception and metabolization of doctrine in your soul.  Without metabolized doctrine, you do not have the ability to identify false teaching.  Metabolized doctrine is the basis for both momentum in the spiritual life and discernment between the false and the true.




(g)  False teachers continue to operate throughout the Church Age, as this is the intensified period of the angelic conflict, 1 Jn 4:1‑6.



 
(h)  Such believers are described as anti‑Christs and enemies of the cross, Phil 3:18.



(9)  Religion includes worship of Satan because, as the ruler of this world, he possesses great power and delegates his power to whomever he pleases, now and in the Tribulation.  Rev 13:4, “And they worshipped the dragon because he gave power to the beast [dictator of revived Roman Empire].”



(10)  Paul describes religious leaders in 2 Cor 11:13‑15; Peter does so in 2 Pet 2:1‑3.

3.  “who is praised forever.  It is certain.”


a.  Our Lord Jesus Christ is blessed, praised, and happy in every possible way and always has been.


b.  Our Lord has always been praised by the other members of the Trinity.


c.  Our Lord has always been praised by the elect angels.


d.  Our Lord has been praised throughout human history by various members of the human race.


e.  Our Lord will be praised forever in the eternal state.


f.  Our Lord has always been blessed by His relationship with the other members of the Trinity.


g.  Our Lord has always been blessed by His relationship with the elect angels, who love Him in every possible way.


h.  Our Lord has been blessed throughout human history by members of the human race who have loved Him.


i.  Our Lord will be blessed forever in His humanity by God the Father because of His work on the cross.


j.  Our Lord will be blessed forever in the eternal state by being able to be with all the members of the human race who have believed in Him, especially by being able to be with His bride, the Church.


k.  These things are absolutely certain, and there is nothing Satan can do to change them.


l.  The unbeliever will never share in this blessing, praise, and happiness.  For him the only thing that is certain is the lake of fire prepared for Satan and his angels.


m.  It is an absolute certainty that Jesus Christ will be praised forever and that those who do not believe in Him will worship and serve Satan in a lie until the day they die.  They make this choice of their own free will, having known and then rejected the truth and exchanging it for the lie of religion.
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